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B cmamve nokasano @ynkyuonuposanue Kpunmomunos, m.e. CKpblmsix, e08a Yi0o8UMbIX CMbICI08, KOMOpble He 3d-
KII0YeHbl 8 KOHKPEMHbBIX CN08AX, HO BbIAGNAIOMCSA 8 JUHSBUCIMUYECKOM aHanuse. AKmyaibHOCmy npeodcmagieHHou
6 cmamve memvl onpeoenaemcs mem, 4mo 8 KOHMeKcme meopuu « CKpblmuixy Kame2opui asmop paccmampugaen
Kpunmomunul 08yx 6udos.: kpunmomun b. Yopga u kpunmomun M. Ceodewa. B cmamve, 8binoaHeHHOU 68 pamMKax
cemMUoOmu4eckux ucciedosanuti asvika, kpunmomun b. Yopga paccmampusaemces xax unoexcanvhviil Kpunmomun
NPOCMPAHCMBEHHO-8PEMEHHOU conpadicennocmu,; Kpunmomun M. Ceodewa — Kak UKOHUYECKUtl Kpunmomun Ou-
HapHo20 muna «oausKoe — 0aneKoey, «HU3KOe — 8bICOKOe», «BHYMpPeHHee — BHelUlHeey.

Knroueswvie cnosa u qbpasbz: KPUIITOTHUII; KpI/IHTO(bOHeMa; MPOCTPAHCTBECHHO-BPEMCHHAS COIIPAKCHHOCTD, 6I/IHapHI)Ie
OIIITO3UIIMH, CCMHUOTHKA.

OpexoBa Oabra MuxaiiioBHa
Hosocubupckuii cocyoapcmeensiti yHusepcumem 3KOHOMUKU U YAPABIeHUs
o.orekhova2006@mail.ru

®YHKIIMOHUPOBAHUE KPUIITOTUIIOB B TEOPHUH SI3BIKA“

Hacrosmas cratest mocBsiieHa npodieMe KpUNTOTUIIOB, CBSI3aHHOW C B3aMMOJIEHCTBHEM (POHETHIECKOTO, JIEK-
CHYECKOT0 U TPAMMAaTHYECKOTI'0 ACTIEKTOB CKPBITHIX KaTETOPHH.

TepmuH «ckpbITas kateropus» 001 npemioxker b. JI. Yopdom B 1938 romy [5, c. 457-458]. « CKpBITBIMIY KaTe-
ropusimMu b. JI. Yopd Ha3biBan «KaTeropuu ¢ 0YCHb TOHKMMHU CMBICTIOBBIMH OTTCHKAMM». AMEPHKAHCKUMN JIMHTBHCT
BBOJUT B HaYYHBIH OOMXOJ TEPMHH «KPHIITOTHIT». «CKpBITasi KATETOPHUS MOXET OBITh TaK)Ke Ha3BaHA KPHUIITOTH-
IIOM — Ha3BaHHE, KOTOPOE KOHLEHTPUPYET BHHUMaHHE Ha CKPHITOW 3amm(ppoBaHHON MPHPOJE TaKUX TPYII CJIOB,
0COOEHHO KOT/Ia OHM HE NMPOTHBOIIOCTABIICHBI CTPOTO IO 3HAYEHHIO M HE MPOSIBISIIOTCS B TAKUX BBICOKOYACTOTHBIX
3JeMeHTax, Kak MecTouMeHusl. OHM 4acTO YCKOJIB3aIOT OT HaOJroaTesns, UX TPYIHO ONpEaeIuTh, U TeM He MEHee
OHH MOTYT OKa3bIBaTh ITyOOKOE BIMSHUE Ha THHTBUCTHYECKOE TIOBeaAeHue» [8, ¢. 50].

B ocHOBe MMIUIHMITUTHOM, «CKPBITOW» IPaMMAaTHUKU JIEKUT UJES BBIABICHHA «...CEMAHTUYECKHUX U CHHTaKCHYe-
CKMX MPU3HAKOB CJIOB WJIM CIIOBOCOYETAHHH, HE HAXOISIINX SIBHOTO (3KCIUIMIIMTHOTO) MOP(OIOTHIECKOTO BBIpaA-
JKEHHUS, HO CYILECTBEHHBIX I IOCTPOCHUS M IIOHUMAaHUS BbICKAa3bIBaHUS, B YACTHOCTH IOTOMY, YTO OHU OKa3bIBa-
10T BJIMSIHUE HA COUYETAEMOCTh JAHHOIO CJIOBA C IPYTMMHU CIIOBaMU B MPEIIOKEHUN» |5, c. 457-458].

HccnenoBanust B 00J1aCTH CKPBITBHIX KaTEropuil MpeAcTaBlieHbl B paboTax OTEUECTBEHHBIX JIMHI'BUCTOB. Bbina-
tommiicsa yuensrit C. JI. KarHenbcoH onpenenser «CKphITYI0 rpaMMaTHKY» KaK TpaMMaTHUECKHE CUTHAJIbI, MMILTH-
LIUTHO COJIEPKAIMECS B CAHTAKCHUECKUX COYETAHUAX U CeMaHTuKe cioB [4, c. 78].

«Mpeun cymecTBoBaHUS CKPBITOH IPaMMAaTHKH M CKPBITBIX TPaMMAaTHYECKHX 3HAYCHUH B OOIINMX YepTax BBICKA-
3an yxe A. A. [Torebns. Y. A. boxayan ne Kyprers roBoprit o 60NbIION TpyIiiie —OTaCHHBIX S3BIKOBBIX MPECTaB-
JICHUH”, KOTOpPbIE B KaX/IbIii MOMEHT JKH3HU Ka)IOTO S3bIKa APEMIIIOT B 3a4aTOYHOM COCTOSHHUH, HO AJIST HUX HMe-
eTcsl HeZIOCTATOYHO NPU3HAKOB BBIPAXKEHUS (3KCIIOHEHTOB). B nanmbHelmeM 3Ty uieu MoIyqmin pa3BUTHE B TpyAax
A. A. lllaxmatosa, B. JI. Illlep6s1, A. M. IlemkoBckoro u np.» [6, c. 138].

Crientyst Teopun M30Mop(hu3Ma, «IIOCTYIUPYIOLIEH OTCYTCTBHE KauECTBEHHOTO Pa3INiMs MEXIY Pa3HbIMH YPOBHS-
MM sI3bIKa M TPEOYIOLIEH M0TOMY IIPUMEHEHHS K MX HCCIIEJIOBAHUIO M ONMCAHHIO OJIHUX M TE€X e METO/IOB U MPUHIIH-
noB» [1, c. 473], KOHUENUUs CKPBITBIX KaTEropuil, KPUNTOTUIIOB MCIIOJIB3YETCS IO OTHOILEHUIO K MPEAMETY HU3YUEHUs
3BYKOBBIX CXOK/ICHHH, HHOT/Ia TEPMHHOJIIOTHYECKH OIpe/ieSsieMbIX Kak KpuntopoHeMbl. «Kpunrodonema» — TepMuH,
BBeneHHbld C. . IlpockypunbiM B 2000-€ To1bl, SIBISETCS NPOU3BOAHBIM OT TEPMUHA «KpUOTOTHID [12, p. 29].

«B peanusix ayTOmodTUYECKUX MOCTPOCHHUIA, T.€. CAaMOTIOCTPOEHUH, 0COOBIf MHTEPEC BBI3BIBAIOT JCHKTHUECKHE
KpHIITo(OHEMBI, 0OHapY)KMBaeMble BO MHOTHX S3bIKax MHIOEBpoOIIeiickoi ceMbu. Kpunrodonems! — 310 ompene-
JICHHBIE CTYCTKH CXOXJEHHS 3BYYaHUH NEHKTHYECKHUX TEPMHHOB, (OPMHUPYIOUNX (AaHAJOTHYHO KIETOYHON MEM-
OpaHe, yJacTBYIOUIeH B KpealMd HOBBIX KJETOK) NEHKTHYECKoe HpocTpaHcTBO. [lo cHX mOp, T.e. A0 HpUXoja
B JIMHTBHCTUKY TEOPHH ayTOINOI3MCA OCTABAJICA HE3aMEUCHHBIM IOPA3HTENBbHBIH (DAaKT CXOXKIEHHS B HEKOTOPOE
MHOKECTBO TEPMUHOB CONPSKEHHOCTH B IPOCTPAHCTBE U BpeMeHu» [7, c¢. 128].

B HEeMenkoM s3bIKe KPUNTOTHITN3ALUS CONPSDKEHHOCTH B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME CBSI3bI-
BaeT MECTOMMEHHBIN neikcuc du, dir, dich, dein ¢ nedkcucoOM yKa3aTelbHBIX MECTOUMEHUH dieser, dieses, diese,
der, die, das u T.1. OTH HOPMBI MOXKHO OOBEAMHUTH B OJHY MAaTPHUIly HA OCHOBE WX BOBJICYCHHOCTH B MPOCTPAH-
CTBEHHO-BPEMEHHOH KOHTEKCT. PasymeeTcsl, TMUHBIE MECTOUMEHUS U YKa3aTeIbHbIE MECTOUMEHHS ATUMOJIOTHY -
CKH HE CBSI3aHBI, HO BXOJAT B OAMH U TOT e CEJICKTUBHBIN MITTEPH HEABHOM rpaMMaTuku. Korma ropopsimuii xe-
JIaeT aKTyaJIM3UPOBATh UJCH0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOHN COMPSIKEHHOCTH B HEMELKOM SI3bIKE, OH HCIIOJIB3YEeT
OJIHYy U Ty e Kpuntoporemy /d/.

KpunroTum, TakuM 00pa3oM, MOXKET BBIPAXKATh CKPBITYIO KaTETOPUIO NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON COTIPSKEH-
HOCTH, aKTyaJIH3UPYIONIYIOCS B HEMEIIKOM sI3bIKe KpurnTodoHemoit [d].

Pecypcom, BBIpaXaromuM BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3BIKE, SIBIAIOTCS Hapedns
da «TyT, B 3TOT MOMEHT», dann «3ateM, IOTOM», damals «Tor/aa, B TO BpeMs» M UX MPOU3BOIHBIE, KOTOPHIE pac-
CMaTpPHUBAIOTCA B JaHHOW TeMe KakK IPOU3BOTHEIE OT IeMeHTa da-.
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B rpammaTHueckoM acriekTe rokasarelieH (hakT MCIOJb30BaHUs KpUNToTHIA Yopda B HEMELKOM SI3bIKE B Kade-
CTBE OmOpHl CMBICIOB mpemmecrBoBanHus (Vorzeitigkeit), omHoBpemennoctu (Gleichzeitigkeit) u cnenoBanus
(Nachzeitigkeit). CemaHTHKa 00HO8peMeHHOCHU, NPeOuIeCmB808aH s, C1e006aHUsA TIOHUMACTCS B HACTOSIIEH CTaThe HE
KaK CTPYKTypa IpaMMaTH4YeCKuX (OpM IJIaroja, TO €CTb B TPAAULHUOHHOM y3KOIPAMMATHYECKOM CMBICIIE, HO MPEXKIE
BCEro KaKk CEMAaHTHYECKasi KaTerOpHsl COOTHOIICHUS COOBITHM, ACHCTBHUM, TIOCTYIIKOB B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTE.

«Da kam sie auf mich zu, sah mich durch ihre Stahlbrille an... und dann begann sie von ihrem Sohn zu spre-
cheny [14, c. 43]. / B smom momenm oHa nodouiia KO MHe, NOCMOMpPeNd Ha MeHs Yepe3 OUKU... U NOMOM HA4dnd
2080pUMb O C80€EM CbiHe.

OT MOMEHTa OJTHOBPEMEHHOCTH, KOTOPBII aBTOP MTOKA3bIBAET HapeunueM dda (B 3TOT MOMEHT), COOBITHE pa3BUBa-
€TCsl BO BpEMEHH, M NIOCIIeIyIolee IeHCTBUE MBI OTIpeJielisieM HapeureM dann.

da > dann
1) kam...zu 1) begann... zu sprechen
2) sah...an

«Da ging er enttduscht an seinen Ruheplatz zuriick, brummte vor sich hin, verbrachte eine Stunde oder mehr im
Halbschlaf und schaute dann dem Abendwerden im engen Tale zu» [11, S. 794]. / Toeda on, pazouaposannviii, eep-
HYACA K MeCmy omovixd, 60pMOmMan 4Ymo-mo npo cebs, yac uiu 6oavlue npoges 8 NOLYCHe U HAOI00AN NOMOM, KaK
Hacmynaem geyep 6 Y3Koul IouuHe.

da > dann

1) ging... zuriick 1) schaute... zu
2) brummte...

3) ...verbrachte eine Stunde oder mehr im Halbschlaf...

(mpoBen yac wiu OOJIBIIE B IOTYCHE)

Kak rmokaspIBaloT BbINICIPUBE/ICHHBIC IPUMEPBI, B aCIIEKTE OJTHOBPEMEHHOCTH U CJIC/IOBAHUS COOBITHI BpeMEH-
Hasl IPOTSDKEHHOCTh MEX/1y COBEpIICHHEM JACHCTBUI MOXKET OBITh pa3iW4HON: NEWCTBUS MOTYT Pa3BUBAThCS B He-
0OJIBILIOM BPEMEHHOM OTpE3Ke M MOKa3bIBATh OJHOBPEMEHHOCThH M IOCJIEI0BATEILHOCTh, & MOTYT TaK)KE OXBAThI-
BaTh OONBINNI BPEMEHHOH OTPE30K.

«Dann begann ich froh und ohne Hast meine Art von Sommerleben: kurze Gdnge..., sodann lange, stundenlange
Rasten im hohen Gras...; gegen Abend alsdann ein wohlig triger Heimweg..., und am Ende lange laue Stunden bis
Mitternacht, ...» [Ibidem, S. 550]. / [lomom s 6eceno u HeMOPONIUBO HAUAN CEOIO JIEMHIOK JHCUSHL: HENPOOOJIHCU-
menbHble NPO2YIKU. .., 3ameM ONAUWUECS, Hacamu NepedbluKY 8 BbICOKOU Mpaee..., NOMOM K edepy NPUsmHblil 1eHuU-
8blll NYMb OOMOIU..., U 8 KOHYe 00NeUe CNOKOUHbIE YAChl 00 NOYHOUL, ...

dann —_— sodann e gegen Abend alsdann =~ ——p am Ende
II0TOM e 3aTEM ——»  [I0TOM K Be4epy —> B KOHIIE

MpI paccMarpuBaeM NpHBEACHHbBIEC 31€Ch BPEMEHHbIE YKa3aTeln Kak Kope(epeHTHBIE, T.e. ONpe/elsieM X Kak
TOXIIECTBO pedepeHToB. [IeHCTBUS, KOTOpBIE COBEPIIAET TepOil poMaHa, pa3BOPAUYMBAIOTCS TMOCIENOBATEILHO;
aBTOP MCHOJIb3YEeT JMHEHYIO N0C/IeI0BATEIbHOCTD SI3bIKOBBIX €IMHMI] — JICHKTHUECKHE Hapeuusl U UMeHa Cy-
[IECTBUTEINIbHBIC, KOTOPBIE TAKXKE OTHOCSITCS K BPEMEHHBIM yKa3aTessiM, 00pa3yloT TaKuM 00pa3oM HEMpPEephIBHYIO
LEMOYKY COOBITUH, CBUICTEIEM KOTOPBIX SBIISIETCS YUTATEIb.

PaccmaTpuBasi Mcnonb30BaHue 0a30BbIX Hapeuwil BpeMeHH da, dann, damals B pamkKax OJHOBPEMEHHOCTH
(Gleichzeitigkeit), cnenoBanus (Nachzeitigkeit) u npeamectBoBanus (Vorzeitigkeit) coOBITHIA, MBI TOBOPHM O pe-
KYPPEHTHOCTH B SI3BIKE.

«Ich erinnerte mich an die Zeit, als ich dort gefischt und von Abenteuern in fremden Léindern getrdumt hatte —
ich hatte sie spdter dann erlebt, aber anders, als ich sie mir damals vorgestellt hatte» [14, c. 42]. | A ecnomnun
8peMsl, K020d 108Ul MAM pblOy U MeYmail 0 NPUKIIOYEHUSIX 6 YYIHCUX KPASX — HOMOM, HO3JCE CO MHOU 9O NPOU30-
w0, HO UHaye, Yem s npedcmagian cebe SmMo mozod.

die Zeit e dann ——>»  damals

J1Ba BpemeHHbIX neiikTuka (die Zeit, damals) oTHOCSITCS K OJJHOMY 1 TOMY Y€ MOMEHTY PEUH; B IIE€JIOM e BCS CTPYK-
Typa, IpeACTaBICHHAs Ha BPEMEHHOM OCH, TTOKa3bIBaeT CIIeZI0BaHNE COOBITHH, a Takxke mpemecTsoBanue. ['epoit poma-
Ha MBICJICHHO BO3BpAIIaeTCsl K BOCTIOMUHAHHSM, YJAaJIeHHBIM OT HEro BO BPEMEHH. ABTOp MOBECTBOBAHHS HCIIONB3YeT
B IIEPBOM ClIydae CYILIECTBUTENbHOE die Zeit, 3aTeM Hapedne BpeMeHU damals, yKasblBarollee Ha IpelIIeCTBOBAHME.
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Bo BpeMeHHOM OTHOILICHUH COJIEpXKaHHE MPEJUIOKSHUS TIO/ICNICHO Ha JIBe YacTH: 1) BpeMsl, KOraa repoi MOBECTBOBAHMS
MeyTa; 2) BpeMs, KOT/ia 9TH MEUTHI OCYILECTBUIINCD; 1) HO He Tak, Kak OH IIPEe/ICTaBIIsLI ceOe 3TO Toria, Kora MeyTal.

Taxum 00pa3om, HHAEKCATBbHBIN KpunToTull b. Yopda akTyannsupyeT CKpBITYIO TPaMMaTHIECKYFO KaTerOPHIO OTHO-
BPEMEHHOCTH, MPEIIECTBOBAHMS, CIIEIOBAHHS, KOTOpask 0hOpMILIETCS aJUTUTEPUPYIOIIMI HH/IEKCATGHBIMH CIIOBAMU.

Hapsiny ¢ KpUnToTHIIOM BPEMEHHOM COMPSKEHHOCTH YacTHIA da B COBPEMEHHOM HEMENKOM SI3BIKE BBITIOTHACT
TaKke (QyHKIMIO MTPOCTPAHCTBEHHOW COOTHECEHHOCTH. DTHUMOJIOTHYECKHH ciioBapb Duden ykasbIBacT Ha IIpOMC-
XOXKIECHHE Hapeuusi MecTa da — «31ech», TaK XKe, KaK M Hapedust BpeMeHH da — «TyT, B 9TOT MOMEHT» OT yKa3aTellb-
HOro Mectoumenus der [10, S. 113].

B acniexre dpyHkumonnpoBanus kpunrtoponems! [d] B HacTosield paboTe paccMaTpUBAIOTCS HApeUuusl MPOCTPaH-
CTBEHHOH COOTHECEHHOCTH: JIOKaJIbHbIE — da «(BOT) Tam», «(BOT) 34eCh», «(BOT) TyT», dort «ram», driiben «ram,
Ha TOM CTOpOHE, TI0 Ty CTOPOHY», drauflen «CHapyXH, Ha yIIULIE, Ha ABOPE» U T.J. U TPAHCIOKAIbHbIE — dahin «Tynay,
daher «ottynay, dorthin «rynay», dorther «orryna». IIpu aToM 6a30BbIMH (hOPMAMU SIBIISIOTCS JIOKAJIbHBIE Hapeyuus
da «tam, 31€Ch, TyT» U dort «Tam», KOTOPBIE U MOPOXKJIAIOT IPEJICTaBICHHbIE (POPMBL.

bazoBbIMM KOMITIOHEHTaMH MaTpHUIBI SBISIOTCS Hapeuust Mecta da (Tam, 371ech, TyT) U dort (Tam), KOTOpBIE B CO-
BPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE€ MMEIOT Pa3IMYHBIC CIOBOOOPA30BATEIbHBIC BAPHAHTHI, a TAKkKe 00pa3yroT yCTOHIH-
BEIC cioBocoueTanus: da und dort — Tyt u 1am; bald hier, bald da — 10 31€Ch, TO TaM.

PaccmaTpuBas coderanus Hapeuuil da u dort B paMKax MPOCTPAHCTBEHHOW COOTHECEHHOCTH, MOXKHO OTMETHTb,
YTO JEHCTBHE MPOMCXOAUT HAa JOCTATOYHO OOJIBIION TEPPUTOPHH.

«Ich tauschte kluge Worte mit den Gutsbesitzern, sprach da und dort den Leuten im Felde freundlich zu, ...»
[11, S. 553]. / A obmensnca myopvimu crogamu ¢ 3emMiesiadenbydmu, mym u mam aobe3Ho no2o8opuil ¢ i00bMU
6 nore, ...

«...wovon ich jetzt da oder dort noch einen Nachklang anzutreffen hoffte» [Ibidem, S. 607]. / ...0 uem 5 cetiuac
MY Uy mam euje Haoesics 6Cmpemums OMmKIUK.

KoHTeKCThI ¢ JeWKTHYeCKUMH eanHULIaMU «day, «dort» JeKCHYecKH BBIPAKAIOT MPOCTPAHCTBEHHYIO COOTHECEH-
HOCTb, KOTOpasi Ha yPOBHE SI3bIKa CHOCOOCTBYET CTPYKTYPHUPOBAHHUIO BOCIIPUATHS MUpa B CO3HAHMH TOBOPSILETO.

KpuntodoHeMbl NpOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOW CONPSDKEHHOCTH HE SBISIFOTCS MCKIIIOUUTENBHO SIBIICHHEM
HEMEIIKOTO SI3bIKa, OHH MIPUCYTCTBYIOT TAKXK€ B IPYTUX HHAOEBPONEHCKHUX S3BIKAX, HAIPUMED, B aHTTIMHCKOM.

B anrnmmiickoM s3bIKe TPEICTABICHBI POJICTBEHHO-3TUMONOrnieckue Gopmsl [th]: the — onpeneneHHsI apTHKIb,
this «3TOT, 3Ta, 3TOY, that «TOT, Ta, TOY, these «3TMY, those «Tey», thou «TbI», they «OHWY, there «Tamy», «Tylay, then «TormAY.

Kak mumer C. T'. TIpockypuH, «...B aHTIHICKOM si3bIke (hoHeMa the (3ByKoBOi# 3HaK th) BcTpeuaeTcs TOJBKO
B KPHUIITOTHIIE yKa3aTeIbHBIX YacTHI (the, this, there, these, those, thither, than u, BeposTro, thou u they). Manek-
CaJIbHOCTh HE ITO3BOJISICT TOBOPSINEMY HCIIOJIB30BATh 3TOT 3BYK B Hadajle HEMHJEKCAIBHBIX CJIOB. TakuM oOpa3om,
MBI CTAJIKMBAEMCs C SIBJICHUEM, KOTJla 3BYKOBOI1 3HaK ((poHeMa) SBIISIETCS BHICOKOCTIEIMATU3UPOBAHHBIM JICHCTBUEM
B aHIIHiCKOM si3pike» [13, p. 55]. IIpu comocTaBieHUH yKa3aTelbHBIX (YHKIUN pa3IHYHBIX YacTed pedyd B pyc-
CKOM $I3bIKE UMEET MeCTO cXoxaeHHe hopM ¢ GoHeTHKOM [T]: ThI, TBOH, TOTr/A, TaM, TyJa U T.JI., — KOTOPOE CBUJE-
TEJILCTBYET 00 aKTyasM3aluy KpUITO(HOHEMBI [T].

IMomumo kpunroTrna Yopda B CKpbITON IpaMMaTHKE MHJIOEBPOIIEUCKUX SI3bIKOB PETUCTPUPYETCSI KPUIITOTHII, KOTO-
pBIil MBI HazoBeM kpunroturioM M. Cpozemia (siBJI€HHE OTKPHITO B 50-€ To/bl aMepUKaHCKUM JIMHIBUCTOM MoprcoM
Caopzeriom). MkoHM4ecKnit KpUNToTUI OMHApHOTO THMa, KpuiToThl M. CBozela, akTyau3upyeT HETyl0 CEPHIO OIIIOo-
3WINH, KOTOpbIE CBA3aHBI C IIPOTHBOIIOCTAaBICHNEM B (poHEeTHKE. ONMO3UINs «()POHTAIBHBIN — 3aHUIH» TIIACHBIE COIIO-
JIO’)KeHa C CEMAHTHIECKUMH OIIO3UIMSAMH «OIIM3KOTO — AIIEKOT0%, «HU3KOT'O — BEICOKOT0Y, <JIEBOTO — IIPABOTO» H T.JI.

Cam M. CBogerr OTHOCHII 3TO SIBJICHHE K IPUMEPY 3BYKOBOTO CHMBOJIM3MA. «3BYKOCHMBOJIN3M (3BYKOBOH CHUM-
BOJIM3M, CHUMBOJIMKA 3ByKa) — 3TO 3aKOHOMEpHasi, HEIIPOU3BOJIbHAS (POHETHUECKH MOTHMBHPOBAHHAS CBSI3b MEXKIY
(oHEeMamMK CllOBa M TOJlaraeéMbiM B OCHOBY HOMHHAIIMM HE3BYKOBBIM (HEaKyCTHYECKHM) IMPU3HAKOM JIeHOTaTa
(motuBOM)» [3, ¢. 160]. C. B. BopoHuH BiepBbIC BBIACTII (POHOCEMAHTHKY KaK CAMOCTOSITEIbHYIO BETBb JINHTBU-
CTHKH, LIEJIbI0 KOTOPOH SIBJISIETCS] M3YUeHHE CBSI3HM 3ByKa M 3HaueHus B cioBe. Onpenenenue, nanHoe C. B. Boponu-
HBIM, JIOBOJIBHO YaCTO UCIIOJIb3YETCS B INHI'BUCTHUKE.

Kpunrorun M. Copemia aktyanu3upyercsi Ha 0a3e NPOTHUBONOCTABICHUS CJIOTOB C TIJIACHBIMU II€PEIHErO
W 3aJTHET0 PsioB. B MHI0EBPONEHCKHX S3bIKAX CMBICIBI «OJIM3KOE», KHU3KOE)», «BHYTPEHHEE)» YacTO aKTyalu3upy-
I0TCSI C TOMOUIBIO CJIOTa C YY4aCTHUEM IIePEeIHETO Y3KOro TIacHoro (i — THII, € — THIT), IPOTUBOIIOCTABIEHHOTO CJIOTY
C TJIACHBIM 33JIHETO psijia (a-THII, O-THII, U-THII), KOTOPBIE KOJUPYIOT CMBICIIBI «yJaJeHHOT0», «BBICOKOT0», «BHEIII-
Heroy». Hammpumep, naps! B aHIIIMICKOM € YKa3aHHBIMHU KPHIITOCJIOTaMH.

Taoauma 1

here — there «3mech — Tam» [hior — d€or]

near — far «0mM3KuH — ganekuity [nio" — fa:r
this — that «3ToT — TOT» [O18 — O2ct]

in — out «8 — BHe» [ — aut] [9, p. 21].

C CEeMHOTHYECKOM TOYKHU 3pEHUA 3TO HKOHUYECKHUI KPUIITOTHIT 6I/IHapHOFO THIIA, Bmpamalonmﬁ OTHOIICHUA THIIA
«OIIU3KO0e — «IAJICKOC», «HU3KOEC» — «BBICOKOC», «KBHYTPCHHEC) — «BHCUIHEEC» U T.1.

KpI/IHTOTI/IH OTpa’KCH B CEPUU PA3ZHBIX yacrei peyn. HpI/IMepI)I OHHOSI/IL[I/Iﬁ B JICKCUKE COBPEMEHHOI'O HEMCIKOI'O
sA3bIKa, MPEACTABIICHHBIC HUKE, ITOKA3BIBAIOT, YTO KPUITOTHUII YIIPABJIACT I‘paMMaTHKOﬁ B C(bepe Hapeqnﬁ, MECTO-
HMCHHﬁ, OpeaJIOroB, MmpujiaaraTeibHbIX, UMCH CYIIECTBUTCIIbHbIX.
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hier — «31ech»
hier — 31ech

dieser — aToT
dieser — aToT
dieser — aToT
diesseits — mo 3Ty cTOpoHy
in — B, BHYTPH
niedrig — HU3KHIA
tief — rimyGokuit
hinter — 3a, mo3aau
hin — Tyna
niemand — HHKTO
links — cieBa
innen — BHYTpH
liebe — m060Bb

ich — s

nie — HUKOT[a
liege — TaxTa

da — «ram»

dort — Tam
jener — ToT

andere — npyroit

Vorig — IpeKHUH, TPONLITBII
jenseit — o Ty CTOPOHY

aus — u3

hoch — BeIcoKwHi

hoch — BeIcOKHiA

VOr — Iepe, BIepean

her — croma

jeder — xaxpIit

rechts — cripaBa

aullen — cHapyxHu

hall — HeHaBUCTD

du — 161

jetzt — ceifuac

lage — MecToMONIOKEHNE; CUTYaLNs

31 QopMBI OTHOCATCA K OMHAPHBIM OMITO3MLIMSM, ITOCKOJIBKY KPHIITOTHII OKa3bIBAaeT BIMSHHE HAa IPOCTpaH-
cTBEeHHYIO KoH(purypauuo. Tak, B ceMaHTUUeCKO nape hier — da/dort y3kuii 3aKpbITHII TTIaCHBIH epenHero psina [i]
CUTHAIIM3HUPYET ONN30CTh IpEeIMeTa, TOITHI OTKPBITBHIN 3BYK 3aJHETO psifa [a] U KpaTKUH OTKPBITHIN 3BYK 3aHETO
psina [o] yKa3bIBAIOT Ha YAAJEHHOCTh, T.K. B KOHTEKCTE HAIlIeT0 UCCJIeJIOBAaHNS NPUBEIEHHAs XapaKTepUCTHKA I1ac-
HBIX PacCCMaTPHBAETCS B paMKaxX KPHUIITOTHIIA.

AHAJIOTUYHO KCIIOJh30BAHUE TJIACHBIX B aHIJIMHACKOM SI3bIKE B mapax this/that u ap. (cM. Tabnuiy 1), B pycckoM
SI3bIKE — 371ech/TaM. B kxpunrotnne M. CBozema BO3MOXHO paclIMpeHHe MOHATHA: BMECTO TEPMUHA KPUIITO(OHEMA
YMECTHO BBECTH MOHATHE KPHUIITOCIOT. MBI MOXEM CMEJIO 3TO YTBEpXkAaTh, pacCMaTpHBasi Ha3BaHHbIE Iaphl KPUII-
TOTHIIA, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCSI BO MHOTHX SI3BIKAX.

[ToMHMO TpagUIIMOHHBIX B TPaMMAaTHUKE MMEIOTCS HETPaJUIIMOHHBIC, «CKPBIThIE» KaTETOPUM; TaKue KPUIITOTH-
MIU3aUH BBISBIAIOTCS OJHOBPEMEHHO B ()OHOJIOTHH, TPaMMaTHKe M ceMaHThuke. KpunroTnn paccMaTpuBaercs, Ta-
KM 00pa3oM, KaK HOBBII OOBEKT rpaMMaTHYECKOH HAyKH, KaK OJJHO M3 CEMHOTHYECKUX sBJICHUH. B pamkax kpu-
toruna M. CBoziemia B CTaThbe pacCMaTpUBAIOTCSI OMHAPHBIE OMITO3UIMH KaK THIT OTHOLICHUH B CEMHOTHYECKHUX CH-
CTeMax, B KOHTEKCTe KOTOPBIX 3HAK MPHOOpeTaeT CBOE 3HAUCHHE U CMBICH TOJIBKO Uepe3 OTHOIICHHE CO 3HAKOM,
CTOSIIIUM K HEMY B OTITO3HIIUH.
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CRYPTOTYPES FUNCTIONING IN THEORY OF LANGUAGE
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The article shows the functioning of cryptotypes, i.e. hidden, subtle meanings that are not contained in concrete words, but re-
vealed in the linguistic analysis. The topicality of the theme presented in the article is determined by the fact that the author con-
siders two types of cryptotypes: the cryptotype of B. Whorf and the cryptotype of M. Swadesh in the context of the theory
of -hidden” categories. In the article, made within the framework of language semiotic researches, the cryptotype of B. Whorf is
considered as an indexical cryptotype of spatiotemporal complementarity; the cryptotype of M. Swadesh — as an iconic crypto-
type of binary type —elose — far”, fow — high”, —nternal — external”.
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